
NÕUKOGU OTSUS (EL) 2025/380,

18. veebruar 2025,

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta EMP ühiskomitees seoses EMP lepingu IX lisa 
„Finantsteenused“ muutmisega

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 114 koostoimes artikli 218 lõikega 9,

võttes arvesse nõukogu 28. novembri 1994. aasta määrust (EÜ) nr 2894/94 Euroopa Majanduspiirkonna lepingu 
rakendamise korra kohta, (1) eriti selle artikli 1 lõiget 3,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Majanduspiirkonna leping (2) (edaspidi „EMP leping“) jõustus 1. jaanuaril 1994.

(2) Kooskõlas EMP lepingu artikliga 98 võib EMP ühiskomitee oma otsusega muu hulgas muuta EMP lepingu IX lisa 
„Finantsteenused“.

(3) EMP lepingusse tuleks inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2023/1114 (3).

(4) EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“ tuleks seetõttu vastavalt muuta.

(5) Seetõttu peaks liidu võetav seisukoht EMP ühiskomitees põhinema lisatud otsuse eelnõul,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel EMP ühiskomitees seoses EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“ muutmise 
ettepanekuga, põhineb käesolevale otsusele lisatud EMP ühiskomitee otsuse eelnõul.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 18. veebruar 2025

Nõukogu nimel

eesistuja

A. DOMAŃSKI 

Euroopa Liidu 
Teataja

ET 
L-seeria

2025/380 6.3.2025
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(1) EÜT L 305, 30.11.1994, lk 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj.
(2) EÜT L 1, 3.1.1994, lk 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj.
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/1114, mis käsitleb krüptovaraturge ning millega 

muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 1095/2010 ning direktiive 2013/36/EL ja (EL) 2019/1937 (ELT L 150, 9.6.2023, 
lk 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).



EELNÕU

EMP ÜHISKOMITEE OTSUS nr …,

…,

millega muudetakse EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“

EMP ÜHISKOMITEE,

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna lepingut (edaspidi „EMP leping“), eriti selle artiklit 98,

ning arvestades järgmist:

(1) EMP lepingusse tuleb inkorporeerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/1114, 
mis käsitleb krüptovaraturge ning millega muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 1095/2010 ning 
direktiive 2013/36/EL ja (EL) 2019/1937, (1) parandatud Euroopa Liidu Teatajas ELT L, 2024/90275, 2.5.2024.

(2) Kui EFTA riigid määravad kindlaks, millised riigid lisada oma riigisiseses õiguses koostööd mittetegevate 
jurisdiktsioonide loetellu, võtavad nad täiel määral arvesse maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide ELi 
loetelu.

(3) EMP lepingu IX lisa tuleks seetõttu vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

EMP lepingu IX lisa muudetakse järgmiselt.

1) EMP lepingu IX lisa punkti 31q (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2022/2554) järele lisatakse järgmine tekst:

„31r. 32023 R 1114: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/1114, mis käsitleb 
krüptovaraturge ning millega muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 1095/2010 ning direktiive 
2013/36/EL ja (EL) 2019/1937 (ELT L 150, 9.6.2023, lk 40), parandatud Euroopa Liidu Teatajas ELT 
L, 2024/90275, 2.5.2024.

Käesolevas lepingus loetakse nimetatud määruse sätteid järgmises kohanduses.

a) Sõltumata käesoleva lepingu protokolli nr 1 sätetest ja kui käesolevas lepingus ei ole ette nähtud teisiti, 
hõlmavad mõisted „liikmesriik/liikmesriigid“ ja „pädevad asutused“ lisaks oma tähendusele kõnealuses 
määruses ka vastavalt EFTA riike ja nende pädevaid asutusi.

b) Kui käesolevas lepingus ei ole ette nähtud teisiti, teevad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA), Euroopa 
Pangandusjärelevalve (EBA), Euroopa Keskpank (EKP) ja EFTA järelevalveamet omavahel koostööd, vahetavad 
teavet ja peavad nõu seoses kõnealuse määruse kohaldamisega, eriti enne meetmete võtmist.

c) Viiteid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 9 lõike 5 ja artikli 19 kohastele 
Euroopa Pangandusjärelevalve volitustele käsitatakse EFTA riikide puhul käesoleva lisa punktis 31g 
sätestatud juhtudel ja kooskõlas kõnealuse punktiga viidetena EFTA järelevalveameti volitustele.

d) Viiteid Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 9 lõike 5 ning artiklite 17 ja 19 
kohastele Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve volitustele käsitatakse EFTA riikide puhul käesoleva lisa 
punktis 31i sätestatud juhtudel ja kooskõlas kõnealuse punktiga viidetena EFTA järelevalveameti volitustele.
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e) Euroopa Keskpank abistab EFTA järelevalveametit tema ülesannete täitmisel, mis on seotud arvamuste 
esitamisega vastavalt käesoleva määruse artikli 17 lõikele 5, artikli 20 lõikele 5, artikli 24 lõikele 2 ja 3 ning 
artikli 25 lõikele 3 ning hinnangute esitamisega vastavalt artikli 22 lõikele 5. Euroopa Keskpank ja EFTA 
järelevalveamet püüavad jõuda arvamuse sisus ühisele seisukohale.

Kui ühist seisukohta ei ole võimalik saavutada ja Euroopa Keskpank ei nõustu EFTA järelevalveameti 
arvamuse või hinnangut käsitleva teabega, võib ta esitada EMP ühiskomiteele eriarvamuse. Sellisel juhul võib 
Euroopa Keskpanga president või EFTA järelevalveameti kolleegium paluda lepinguosalistel pöörduda 
küsimusega EMP ühiskomitee poole, kes tegeleb sellega kooskõlas EMP lepingu artikliga 111, mida 
kohaldatakse mutatis mutandis. Käesolevast punktist olenemata võib lepinguosaline kooskõlas käesoleva 
lepingu artikliga 5 või 111 igal ajal omal algatusel küsimusega EMP ühiskomitee poole pöörduda.

f) Olenemata kohandustest k, l, n, p ja q, esitab EKP arvamusi vastavalt artikli 17 lõikele 5, artikli 20 lõikele 5, 
artikli 24 lõikele 2 ja 3 ning artikli 25 lõikele 3 ning esitab EMP EFTA riikide pädevatele asutustele hinnangu 
vastavalt artikli 22 lõikele 5, kui varapõhine token viitab eurole. Sellisel juhul EFTA järelevalveamet arvamust 
ei esita.

g) Otsused, vaheotsused, teabenõuded, otsuste kehtetuks tunnistamised ja EFTA järelevalveameti muud 
meetmed artikli 43 lõike 2, artikli 44 lõike 3, artikli 56 lõike 1, artikli 57 lõike 3, artikli 103 lõike 1, 
artikli 104 lõike 1, artikli 117, artikli 122 lõike 1, artikli 123 lõike 3, artikli 124 lõike 5, artikli 125, 
artikli 130 lõike 1, artikli 131 lõike 1, artikli 132 lõike 1 ja artikli 137 lõike 1 alusel võetakse põhjendamatu 
viivituseta vastu eelnõude põhjal, mille Euroopa Pangandusjärelevalve või Euroopa Väärtpaberiturujärele
valve on koostanud asjakohasel juhul omal algatusel või EFTA järelevalveameti taotlusel.

h) Kui määruses osutatakse riikide keskpankadele, tähendab see Liechtensteini puhul Liechtensteini 
rahandusministeeriumi.

i) Artiklites 6, 19, 51, 67, 98, 109 ja 128 asendatakse sõnad „liidu või liikmesriigi õigus“ (asjaomases käändes) 
sõnadega „EMP lepingu sätete või liikmesriigi õigus“ (vastavas käändes).

j) Kõnealuse määruse artikli 14 lõikes 1, artikli 34 lõikes 6 ja V lisa punktis 33 asendatakse sõnad 
„asjakohastele liidu standarditele“ sõnadega „EMP lepingust tulenevatele asjakohastele standarditele“.

k) Artikli 17 lõikes 5:

i) lisatakse esimeses lõigus sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide pädevate asutuste 
puhul EFTA järelevalveametile“;

ii) lisatakse teises ja kolmandas lõigus sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“.

l) Artiklis 20:

i) lisatakse lõikes 4 sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide pädevate asutuste puhul 
EFTA järelevalveametile“;

ii) lisatakse lõikes 5 sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“.

m) Artikli 21 lõikes 4 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“.

n) Artikli 22 lõikes 5 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveamet“.

o) Artikli 23 lõikes 2 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpanga“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveameti“.

p) Artikli 24 lõigetes 2 ja 3 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“.
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q) Artiklis 25:

i) lisatakse lõike 3 esimeses lõigus sõnade „Euroopa Keskpangaga“ järele sõnad „või EFTA riikide puhul 
EFTA järelevalveametiga“;

ii) lisatakse lõike 3 teises lõigus ning lõikes 4 sõnade „Euroopa Keskpank“ järele sõnad „või asjakohasel juhul 
EFTA järelevalveamet“.

r) Artikli 43 lõigetes 2, 6 ja 7 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi 
emiteeritud varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes).

s) Artikli 43 lõikes 4 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveametile“.

t) Artikli 43 lõikesse 5 lisatakse järgmised lõigud:

„Kui EFTA järelevalveamet järeldab EFTA riikide puhul, et varapõhine token vastab lõikes 1 sätestatud 
kriteeriumidele vastavalt lõikele 2, koostab EBA otsuse eelnõu selle varapõhise tokeni liigitamise kohta 
oluliseks varapõhiseks tokeniks ja teeb selle otsuse eelnõu teatavaks kõnealuse varapõhise tokeni emitendile, 
emitendi EFTA päritoluriigi pädevale asutusele, EFTA järelevalveametile, Euroopa Keskpangale ja lõike 4 
teises lõigus osutatud juhtudel asjaomase EMP riigi keskpangale.

Selliste varapõhiste tokenite emitendil, tema pädevatel asutustel, EFTA järelevalveametil, Euroopa Keskpangal 
ja asjakohasel juhul asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates EBA otsuse eelnõu teatavaks 
tegemise kuupäevast, et esitada kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA võtab neid tähelepanekuid 
igakülgselt arvesse enne eelnõu koostamist, pidades silmas EFTA järelevalveameti poolt lõike 6 kohase otsuse 
vastuvõtmist.“

u) Artikli 43 lõikes 8:

i) esimeses lõigus lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi emiteeritud 
oluliste varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveamet“;

ii) lisatakse järgmised lõigud:

„Kui EFTA järelevalveamet järeldab EFTA riikide puhul, et teatavad varapõhised tokenid lõikes 1 sätestatud 
kriteeriumidele vastavalt lõikele 2 enam ei vasta, koostab ta otsuse eelnõu selle kohta, et varapõhiseid 
tokeneid ei saa enam oluliseks liigitada, ja teeb otsuse eelnõu teatavaks kõnealuste varapõhiste tokenite 
emitendile, emitendi EFTA päritoluriigi pädevale asutusele, EFTA järelevalveametile, Euroopa Keskpangale 
ja lõike 4 teises lõigus osutatud juhtudel asjaomase EMP riigi keskpangale.

Selliste varapõhiste tokenite emitendil, tema pädevatel asutustel, EFTA järelevalveametil, Euroopa 
Keskpangal ja asjakohasel juhul asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates EBA otsuse 
eelnõu teatavaks tegemise kuupäevast, et esitada kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA võtab neid 
tähelepanekuid igakülgselt arvesse enne EFTA järelevalveametile lõike 9 kohase otsuse eelnõu 
koostamist.“

v) Artikli 43 lõigetes 9 ja 10 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi 
emiteeritud oluliste varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes).

w) Artikli 44 lõikes 1 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveametile“.

x) Artikli 44 lõikesse 2 lisatakse järgmised lõigud:

„EFTA riikide puhul koostab EBA 20 tööpäeva jooksul alates käesoleva artikli lõikes 1 osutatud teavitamisest 
tegevuskava alusel otsuse eelnõu, mis sisaldab tema arvamust selle kohta, kas varapõhine token vastab või 
tõenäoliselt vastab vähemalt kolmele artikli 43 lõikes 1 sätestatud kriteeriumile, ning teeb selle otsuse eelnõu 
teatavaks kõnealuse varapõhise tokeni emitendile, emitendi EFTA päritoluriigi pädevale asutusele, EFTA 
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järelevalveametile ja selle EFTA riigi keskpangale, kus taotlev emitent on asutatud, ning artikli 43 lõike 4 
teises lõigus osutatud juhtudel Euroopa Keskpangale või asjaomase EMP riigi keskpangale.

Selliste varapõhiste tokenite emitendi pädeval asutusel, EFTA järelevalveametil ning Euroopa Keskpangal ja 
asjakohasel juhul asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates nimetatud otsuse eelnõu 
teatavaks tegemise kuupäevast, et esitada kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA võtab neid 
tähelepanekuid igakülgselt arvesse enne EFTA järelevalveametile lõike 3 kohase otsuse eelnõu koostamist.“

y) Artikli 44 lõikes 3 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi emiteeritud 
varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveamet“.

z) Artikli 44 lõikes 4 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi emiteeritud 
oluliste varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveamet“.

za) Artikli 45 lõikes 4 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud oluliste varapõhiste 
tokenite emitendi puhul EFTA järelevalveamet“.

zb) Artikli 56 lõigetes 1, 5 ja 6 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi 
emiteeritud e-raha tokenite puhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes).

zc) Artikli 56 lõikes 3 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide puhul EFTA 
järelevalveametile“.

zd) Artikli 56 lõikesse 4 lisatakse järgmised lõigud:

„Kui EFTA järelevalveamet järeldab EFTA riikide puhul, et e-raha token vastab artikli 43 lõikes 1 sätestatud 
kriteeriumidele vastavalt käesoleva artikli lõikele 1, koostab EBA selle kohta otsuse eelnõu liigitada e-raha 
token oluliseks e-raha tokeniks ja teeb otsuse eelnõu teatavaks e-raha tokeni emitendile, emitendi EFTA 
päritoluriigi pädevale asutusele, EFTA järelevalveametile, Euroopa Keskpangale ja lõike 3 teises lõigus 
osutatud juhtudel asjaomase EMP riigi keskpangale.

Selliste e-raha tokenite emitendil, tema pädevatel asutustel, EFTA järelevalveametil, Euroopa Keskpangal või 
asjakohasel juhul asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates otsuse eelnõu teatavaks 
tegemise kuupäevast, et esitada enne lõpliku otsuse vastuvõtmist kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA 
võtab neid tähelepanekuid igakülgselt arvesse enne eelnõu koostamist, pidades silmas EFTA järelevalveameti 
poolt lõike 5 kohase otsuse vastuvõtmist.“

ze) Artikli 56 lõikes 7 lisatakse sõna „EBA-le“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveametile“.

zf) Artikli 56 lõikes 8:

i) lisatakse esimeses lõigus sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi emiteeritud 
oluliste e-raha tokenite puhul EFTA järelevalveamet“;

ii) lisatakse järgmised lõigud:

„Kui EFTA järelevalveamet järeldab EFTA riikide puhul, et teatavad e-raha tokenid artikli 43 lõikes 1 
sätestatud kriteeriumidele vastavalt käesoleva artikli lõikele 1 enam ei vasta, koostab EBA otsuse eelnõu 
selle kohta, et e-raha tokenit ei saa enam oluliseks liigitada, ja teeb otsuse eelnõu teatavaks kõnealuste 
e-raha tokenite emitendile, emitendi EFTA päritoluriigi pädevale asutusele, EFTA järelevalveametile, 
Euroopa Keskpangale ja lõike 3 teises lõigus osutatud juhtudel Euroopa Keskpangale või asjaomase EMP 
riigi keskpangale.
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Selliste e-raha tokenite emitendil, tema pädevatel asutustel, EFTA järelevalveametil, Euroopa Keskpangal 
või asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates selle otsuse eelnõu teatavaks tegemise 
kuupäevast, et esitada enne EBA lõpliku otsuse vastuvõtmist kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA 
võtab neid tähelepanekuid igakülgselt arvesse enne eelnõu koostamist, pidades silmas EFTA 
järelevalveameti poolt lõike 9 kohase otsuse vastuvõtmist.“

zg) Artikli 56 lõigetes 9 ja 10 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi 
emiteeritud oluliste e-raha tokenite puhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes).

zh) Artiklis 57:

i) lõikes 1 lisatakse sõnade „Euroopa Keskpangale“ järele sõnad „ning EFTA riikide pädevate asutuste puhul 
EFTA järelevalveametile“;

ii) lisatakse lõikesse 2 järgmised lõigud:

„EFTA riikide puhul koostab EBA alates käesoleva artikli lõikes 1 osutatud teatamise kuupäevast 20 päeva 
jooksul otsuse eelnõu, mis põhineb emitendi tegevuskaval ning sisaldab tema arvamust selle kohta, kas 
e-raha token vastab või tõenäoliselt vastab artikli 43 lõikes 1 sätestatud vähemalt kolmele kriteeriumile, 
ning teeb selle otsuse eelnõu teatavaks kõnealuse e-raha tokeni emitendile, emitendi EFTA riigi pädevale 
asutusele, EFTA järelevalveametile, Euroopa Keskpangale ning artikli 56 lõike 3 teises lõigus osutatud 
juhtudel asjaomase EMP riigi keskpangale.

Selliste e-raha tokenite emitendi pädeval asutusel, EFTA järelevalveametil ning Euroopa Keskpangal ja 
asjakohasel juhul asjaomase EMP riigi keskpangal on aega 20 tööpäeva alates otsuse eelnõu teatavaks 
tegemise kuupäevast, et esitada kirjalikke tähelepanekuid ja märkusi. EBA võtab neid tähelepanekuid 
igakülgselt arvesse enne eelnõu koostamist, pidades silmas EFTA järelevalveameti poolt lõike 3 kohase 
otsuse vastuvõtmist.“;

iii) lõikes 3 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi emiteeritud oluliste 
e-raha tokenite puhul EFTA järelevalveamet“;

iv) lõikes 4 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või EFTA järelevalveamet“;

v) lõikes 4 lisatakse sõna „EBA-le“ järele sõnad „või olulise e-raha tokeni emitendi puhul EFTA 
järelevalveametile“;

vi) lõikes 5 lisatakse sõna „EBA-le“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveametile“.

zi) Artikli 59 lõikes 2 asendatakse teine lause järgmisega:

„Tema tegeliku juhtimise koht peab olema EMPs ja vähemalt üks juhtidest peab olema EMP või Šveitsi 
resident.“

zj) Artikli 73 lõikes 1 asendatakse sõnad „liidu andmekaitsestandardeid“ sõnadega „EMP lepingust tulenevaid 
andmekaitsestandardeid“.

zk) Artiklis 95:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „ESMAt“ järele sõnad „ja EFTA järelevalveametit“;

ii) lisatakse lõikes 4 sõnade „EBAt ja ESMAt“ järele sõnad „ja kui kaasatud on mõne EFTA riigi pädev asutus, 
siis EFTA järelevalveametit“;

iii) lisatakse lõikes 5 sõnade „ESMA“ ja „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis läbiviidava kontrolli või 
uurimise korral EFTA järelevalveamet“.

zl) Artiklis 100 asendatakse sõnad „liidu või liikmesriigi seadusandlikest aktidest“ sõnadega „EMP lepingu 
sätetest või riigisisestest seadusandlikest aktidest“.
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zm) Artiklites 103, 104 ja 105 asendatakse sõnad „liidu õiguses“ sõnadega „EMP lepingus“.

zn) Artikli 103 lõigetes 1–7 lisatakse sõna „ESMA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ 
(vastavas käändes).

zo) Artikli 104 lõigetes 1–7 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ 
(vastavas käändes).

zp) Artiklis 110:

i) lisatakse lõikes 4 sõnade „omal algatusel“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveameti poolt“;

ii) lisatakse lõikes 5 sõna „ESMA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“.

zq) Artiklis 111:

i) asendatakse lõikes 1 sõnad „30. juuniks 2024“ sõnadega „30. juuniks 2025“;

ii) asendatakse lõikes 3 sõnad „liidu õiguse“ sõnadega „EMP lepingu sätete“.

zr) Artiklis 117:

i) lisatakse lõike 1 esimeses lõigus sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi 
emiteeritud oluliste varapõhiste tokenite puhul EFTA järelevalveameti“;

ii) lisatakse lõike 1 teises lõigus ning lõigetes 3, 4 ja 5 sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“.

zs) Artikli 119 lõikesse 2

i) lisatakse järgmine punkt:

„n) EFTA järelevalveamet.“;

ii) lisatakse järgmine lõik:

„EFTA järelevalveameti osalemine kolleegiumides on väljaspool EFTA riike asutatud oluliste varapõhiste 
tokenite või oluliste e-raha tokenite emitentide puhul vabatahtlik.“

zt) Artiklis 120 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas 
käändes).

zu) Artiklis 121 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes).

zv) Artiklis 122:

i) lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes);

ii) asendatakse EFTA riikide puhul lõike 3 punkt g järgmisega:

„viitama õigusele vaadata otsus läbi EFTA kohtus vastavalt EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu 
asutamise kohta sõlmitud lepingu artiklile 36.“
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zw) Artiklis 123:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud uurimisaluse emitendi puhul 
EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes);

ii) lisatakse lõikesse 1 järgmine lõik:

„EBA ametnikel ja muudel EBA volitatud isikutel on õigus abistada EFTA järelevalveametit tema käesoleva 
artikli kohaste ülesannete täitmisel ja õigus osaleda EBA taotluse korral uurimistes.“;

iii) asendatakse lõigetes 2, 3, 4, 5, 6 ja lõike 7 esimeses lauses sõna „EBA“ EFTA riikide puhul sõnadega 
„EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes);

iv) sõnastatakse lõike 3 teine lause EFTA riikide puhul järgmiselt:

„Otsuses määratakse kindlaks uurimise ese ja eesmärk, artiklis 132 sätestatud sunniraha ja õigus otsuse 
läbivaatamisele EFTA kohtu poolt kooskõlas EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta 
sõlmitud lepingu artikliga 36.“;

v) asendatakse lõike 7 teises lauses sõnad „EBA toimikus“ EFTA riikide puhul sõnadega „EBA ja EFTA 
järelevalveameti toimikus“;

vi) sõnastatakse lõike 7 kolmas lause EFTA riikide puhul järgmiselt:

„EFTA järelevalveameti otsuse seaduslikkuse üle teostab kohtulikku kontrolli üksnes EFTA kohus 
kooskõlas EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepinguga.“

zx) Artiklis 124:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud emitendi puhul EFTA 
järelevalveamet“;

ii) lisatakse lõikesse 1 järgmine lõik:

„EFTA järelevalveamet edastab käesoleva artikli alusel saadud teabe põhjendamatu viivituseta ESMA-le.“;

iii) asendatakse lõigetes 2–10 ja lõike 11 esimeses lauses sõna „EBA“ EFTA riikide puhul sõnadega „EFTA 
järelevalveamet“ (vastavas käändes);

iv) lisatakse lõikesse 2 järgmine lõik:

„EBA ametnikel ja muudel EBA volitatud isikutel on õigus abistada EFTA järelevalveametit tema 
käesoleva artikli kohaste ülesannete täitmisel ja õigus osaleda EBA taotluse korral kohapealsetes 
kontrollides.“;

v) sõnastatakse lõike 5 teine lause EFTA riikide puhul järgmiselt:

„Otsuses määratakse kindlaks kontrolli ese ja eesmärk, täpsustatakse selle alustamise kuupäev ning 
märgitakse artiklis 132 sätestatud sunniraha ja samuti õigus otsuse läbivaatamisele EFTA kohtu poolt 
kooskõlas EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepingu artikliga 36.“;

vi) asendatakse lõike 11 teises lauses sõnad „EBA toimikus“ EFTA riikide puhul sõnadega „EBA ja EFTA 
järelevalveameti toimikus“;

vii) sõnastatakse lõike 11 kolmas lause EFTA riikide puhul järgmiselt:

„EFTA järelevalveameti otsuse seaduslikkuse üle teostab kohtulikku kontrolli üksnes EFTA kohus 
kooskõlas EFTA riikide vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepinguga.“
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zy) Artiklis 125:

i) lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveameti“;

ii) lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „ja EFTA järelevalveamet“.

zz) Artiklis 128 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“.

zza) Artiklis 129:

i) lisatakse selles esimest korda kasutatud sõna „EBA“ järele sõnad „EFTA järelevalveameti“;

ii) lisatakse selles teist korda kasutatud sõna „EBA“ järele sõnad „EFTA järelevalveameti“;

iii) lisatakse selles kolmandat korda kasutatud sõna „EBA“ järele sõnad „või EFTA järelevalveamet“.

zzb) Artiklis 130:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud olulise varapõhise tokeni 
emitendi puhul EFTA järelevalveamet“;

ii) lisatakse lõikes 2 sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud olulise e-raha tokeni emitendi 
puhul EFTA järelevalveamet“;

iii) asendatakse lõikes 3 sõna „EBA“ EFTA riikide puhul sõnadega „EFTA järelevalveameti“;

iv) lisatakse lõigetes 4 ja 5 sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“ (vastavas 
käändes);

v) lisatakse lõikesse 6 järgmine lõik:

„EFTA järelevalveamet teeb kõik lõike 1 või 2 kohaselt võetud meetmed ilma põhjendamatu viivituseta 
teatavaks rikkumise eest vastutavale, mõnes EFTA riigis asutatud olulise varapõhise tokeni emitendile või 
olulise e-raha tokeni emitendile ning teavitab meetmest pädevaid asutusi, EBAt ja komisjoni. EBA ja EFTA 
järelevalveamet avalikustavad iga sellise otsuse oma veebisaidil kümne tööpäeva jooksul pärast sellise 
otsuse vastuvõtmise kuupäeva, välja arvatud juhul, kui selline avalikustamine ohustaks tõsiselt 
finantsstabiilsust või tekitaks asjaomastele pooltele ebaproportsionaalset kahju. Selline avalikustamine 
ei tohi sisaldada isikuandmeid.“;

vi) lisatakse lõikesse 7 järgmine lõik:

„Lõikes 6 osutatud EFTA järelevalveameti otsuste avalikustamine EBA ja EFTA järelevalveameti poolt 
sisaldab järgmisi avaldusi:

a) kinnitus selle kohta, et rikkumise eest vastutaval isikul on õigus otsuse läbivaatamisele EFTA kohtus;

b) asjakohasel juhul kinnitus selle kohta, et on esitatud läbivaatamistaotlus, ja täpsustus, et selline 
läbivaatamine ei peata otsuse täitmist;

c) märkus selle kohta, et EFTA kohus võib vaidlustatud otsuse täitmise peatada vastavalt EFTA riikide 
vahel järelevalveameti ja kohtu asutamise kohta sõlmitud lepingu artiklile 40.“

zzc) Artiklis 131:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „EBA“ järele sõnad „või mõnes EFTA riigis asutatud olulise varapõhise tokeni või 
olulise e-raha tokeni emitentide puhul EFTA järelevalveamet“;
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ii) lisatakse lõikes 2 esimest korda kasutatud sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“;

iii) lisatakse lõikes 2 teist korda kasutatud sõna „EBA“ järele sõnad „ja asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveametiga“.

zzd) Artiklis 132:

i) lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveamet“;

ii) lisatakse sõna „EBA otsus“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveameti otsus“ (vastavas 
käändes).

zze) Artiklis 133:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „EBA“ järele sõnad „ja EFTA järelevalveamet“;

ii) lisatakse lõikesse 4 järgmine lõik:

„EFTA järelevalveameti kogutud trahvide ja sunniraha summade eraldamise otsustab EFTA riikide alaline 
komitee.“;

iii) lisatakse lõikesse 5 järgmine lõik:

„Kui EFTA järelevalveamet teeb otsuse mitte määrata trahve või sunniraha, teavitab ta sellest EFTA riikide 
alalist komiteed ja asjaomase EFTA riigi pädevaid asutusi ning põhjendab oma otsust.“

zzf) Artiklis 134:

i) lisatakse lõikesse 1 järgmine lõik:

„Kui artiklist 117 tulenevate järelevalveülesannete täitmisel on selge ja tõendatav alus kahtlustada, et on 
toime pandud või pannakse toime mõni V või VI lisas loetletud rikkumine, määrab EFTA järelevalveamet 
pärast EBAga konsulteerimist juhtumi uurimiseks EFTA järelevalveameti sõltumatu uurija. Uurija ei tohi 
osaleda ega olla varem otseselt või kaudselt osalenud asjaomaste oluliste varapõhiste tokenite emitentide 
ega oluliste e-raha emitentide järelevalves ja ta peab täitma oma ülesandeid EFTA järelevalveameti 
kolleegiumist ja EBAst sõltumatult.“;

ii) lisatakse lõigetes 4, 5 ja 7 sõna „EBA“ järele EFTA riikide puhul sõnad „ja EFTA järelevalveamet“ (vastavas 
käändes);

iii) lõigetes 7 ja 9 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või EFTA järelevalveamet“ (vastavas käändes);

iv) sõnastatakse lõikes 8 EFTA riikide puhul tekst pärast sõnu „vastavalt artiklile 131“ järgmiselt:

„ning EFTA järelevalveamet otsustab, kas uurimise all olev olulise varapõhise tokeni emitent või olulise 
e-raha tokeni emitent on toime pannud V või VI lisas loetletud rikkumise, ning võtab rikkumise 
toimepaneku korral järelevalvemeetme vastavalt artiklile 130 ja vajaduse korral määrab trahvi vastavalt 
artiklile 131.

EFTA järelevalveamet esitab EBA-le kogu teabe ja kõik toimikud, mis on vajalikud tema käesolevast 
lõikest tulenevate kohustuste täitmiseks.“;

v) asendatakse lõikes 11 sõna „EBA“ EFTA riikide puhul sõnadega „EFTA järelevalveamet“.

zzg) Artiklis 135:

i) lisatakse lõikesse 1 järgmised lõigud:
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„Enne EFTA järelevalveameti jaoks artikli 130, 131 või 132 kohaste eelnõude koostamist annab EBA 
uurimise all olevatele isikutele võimaluse esitada oma seisukoht EBA uurimistulemuste kohta. EBA 
eelnõud põhinevad üksnes sellistel uurimistulemustel, mille kohta uurimise all olevatel isikutel on olnud 
võimalik esitada oma seisukoht.

EFTA järelevalveameti otsused artikli 130, 131 või 132 alusel võivad põhineda üksnes sellistel asjaoludel, 
mille kohta isikutel, kelle suhtes on algatatud menetlus, on olnud võimalik esitada oma seisukoht.“;

ii) lisatakse lõikesse 2 järgmine lõik:

„Lõike 1 teist ja kolmandat lõiku ei kohaldata, kui on vaja kiiresti tegutseda, et hoida ära märkimisväärset 
lähiajal ähvardavat kahju finantsstabiilsusele või krüptovara omanikele, eelkõige jaeklientidele. Sellisel 
juhul võib EFTA järelevalveasutus teha vaheotsuse ning peab andma asjaomastele isikutele võimaluse 
esitada oma seisukohad võimalikult kiiresti pärast otsuse vastuvõtmist.“;

iii) asendatakse lõikes 3 sõnad „EBA toimikuga“ sõnadega „EBA ja EFTA järelevalveameti toimikuga“;

iv) asendatakse lõikes 3 sõnad „EBA asutusesiseseks kasutuseks ette nähtud ettevalmistavaid dokumente“ 
sõnadega „EBA ja EFTA järelevalveameti asutusesiseseks kasutuseks ette nähtud ettevalmistavaid 
dokumente“.

zzh) Artikli 137 lõikesse 1 lisatakse järgmised lõigud:

„EFTA riigis asutatud oluliste varapõhiste tokenite emitentide ja oluliste e-raha tokenite emitentide puhul 
võtab EFTA järelevalveamet tasu samadel alustel kui tasude puhul, mida võetakse muudelt oluliste 
varapõhiste tokenite emitentidelt ja oluliste e-raha tokenite emitentidelt kooskõlas käesoleva määruse ja 
lõikes 3 osutatud komisjoni delegeeritud õigusaktiga.

Summad, mille EFTA järelevalveamet on kooskõlas käesoleva lõikega kogunud, edastatakse põhjendamatu 
viivituseta EBA-le.“

zzi) Artiklis 138:

i) lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA järelevalveameti“ (vastavas käändes);

ii) lisatakse järgmine lõige:

„5. Enne ülesande delegeerimist konsulteerivad EFTA järelevalveamet ja EBA teineteisega.“

zzj) Artiklis 149:

i) lisatakse lõikes 1 sõna „Teatajas“ järele sõnad „või riikliku õiguse alusel määratud kuupäeval, mis ei ole 
hilisem kui 12 kuud pärast EMP ühiskomitee otsuse nr [nn/aaaa] [kuu/aasta] (käesolev otsus) jõustumise 
kuupäeva“;

ii) on lõikes 2 sõnadel „30. detsembrist 2024“ järgmine tähendus: „riikliku õiguse alusel määratud 
kuupäevast, mis ei ole hilisem kui 12 kuud pärast EMP ühiskomitee otsuse nr [nn/aaaa] [kuu/aasta] 
(käesolev otsus) jõustumise kuupäeva“;

iii) lõikeid 3 ja 4 EFTA riikide suhtes ei kohaldata.

zzk) V lisa punktis 76 ja VI lisa punktis 35 lisatakse sõna „EBA“ järele sõnad „või asjakohasel juhul EFTA 
järelevalveamet“ (vastavas käändes).“

2) EMP lepingu IX lisa punkti 14 (Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2013/36/EL), 31g (Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus (EL) nr 1093/2010) ja 31i (Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1095/2010) lisatakse 
järgmine taane:
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„— 32023 R 1114: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/1114 (ELT L 150, 
9.6.2023, lk 40), parandatud Euroopa Liidu Teatajas ELT L, 2024/90275, 2.5.2024.“

Artikkel 2

Määruse (EL) 2023/1114 (parandatud Euroopa Liidu Teatajas ELT L 2024/90275, 2.5.2024) islandi- ja norrakeelsed tekstid, 
mis avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP kaasandes, on autentsed.

Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub neljateistkümnendal päeval pärast EMP lepingu artikli 103 lõike 1 kohase viimase teate esitamist (*).

Artikkel 4

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP osas ja EMP kaasandes.

Brüssel, …

EMP Ühiskomitee nimel

eesistuja

EMP ühiskomitee

sekretärid 
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(*) [Põhiseadusest tulenevaid nõudeid ei ole nimetatud.] [Põhiseadusest tulenevad nõuded on nimetatud.]
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